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Lenghe furlane 


II furlan ( (talian) friulano, (todesc) 
friaulisch/friulanisch/furlanisch, (inglês) Friulian, 
(sloven) furlanscina) e je une lenghe romanze de famee 
des lenghis retichis, che e je fevelade soredut intal Friul, 
ma ancje vie pal mont. Cualchi volte al ven clamât Ladin 
orientâl, parcê che al à diviers ponts in comun cul ladin, 
ma si ê svilupât in un altri mút cul passâ dal timp, sot de 
influence des lenghis ator dal Friúl (talian, todesc, sloven, 
dialets venits). 
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Cjale ancje 


La storie 


La trasformazion dal latin al furlan si maduris 
probabilmentri tal periodi che al va dal VI al X secul, in 
maniere compagne a la formazion des altris le nghis 
romanzis. 

II prin document che al fevele di un latin une vore diferent 
doprât a Aquilee al ê adiriture dal IV secul. Tal Liber de 
viris illustribus di Sant Gjerolam (libri dai oms 
innomenâts) si conte, pe prime volte inte penisule taliane, 
che il vescul di Aquilee Fortunazian al veve scrit une 
predicje sui vanzelis doprant il rustico locâl, ven a stâi che 
par jessi sigúr di fâsi capi al veve scugnút scrivi in un 
latin une vore diferent di chel classic. Lis primis formis di 
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furlan veri e propit a nassin probabilmentri ator dal an 
1000. Un anonim cronist in viag pal Friúl tal XIII secul al 
conte che: 

II Friul e je une provincie di par se diferente di 
chês altris nomenadis (al vignive de ItalieJ, parcê che al à une lenghe che no je Latin, nol ê 
Slâf e nancje Todesc, ma je une lenghe só, compagne di nissune altre des talianis. Purpur e 
à de lenghe latine di plui di cualsisei altre des lenghis convicinis. (Dal Codis Vatican Palatin 
num. 965 sec XIII-XIV) 

Par vê i prins esemplis di leterature o vin di spietâ fin tal Tresinte, cuant che e tache la poetiche dal "Piru^ 
myo dog inculurit" e altris oparis di gjenar amoros. In te só opere "De vulgari eloquentia I, 11" Dante 
Alighieri, descrivint lis varis lenghis de Italie al puarte come esempli dal furlan la espression ‘Ce fastu?’. 
Intal XVI secul, il poete Ermes di Colorêt e altris a crearin lavórs dulà che ancje la vite di ogni di no ven 
lassade di bande. II XIX secul al ê un periodi che al viót la creazion di une vore di poesie e prose; i autórs 
plui famós a son Pieri (Jorut (il só capolavór e je " Plovisine ") e Catarine Percude, che e à mostrât il mont 
rurâl dal Friúl di chê volte. De fin dal 1800 al ê ancje il prin vocabolari furlan, mitút dongje dal abât Jacopo 
Pirona. 

Intal XX secul il furlan al sameave destinât a smamisi in póc timp; invezit, il numar da lis personis che 
fevelin furlan a si an staronzat une vore, ma la lenghe e je ancjemó vive e ven doprade in tantis areis. Un 
grant lavór al ê stât fat di Graziadio Isaia Ascoli, un famós linguist che al à judât la difese de lenghe; si 
scugne ancje ricuardâ la figure di Pier Paolo Pasolini, che al à scrit un grum di poesiis par furlan e al à dât 
une man su la cuistion de forme standard dal furlan. 


ISO 639-2 fur 

SIL FUR 

cjale ancje: Lenghe 


Dulà che si fevele par furlan 


II furlan, secont lis ultimis stimis, al ê fevelât di plui o mancul 1.000.000 personis intal Friúl storic, e in 
particulâr intes pronvinciis di Gurize, Pordenon, Udin e tal mandament di Puart in Provincie di Vignesie. Ca 
sot e je la liste complete dai comuns: 

■ Comuns de Provincie di Udin: Dael, Damâr, Davâr, Dimpeg, Aquilee, Darte, Dartigne, Atimis, 
Bagnarie, Basilian, Bertiul , Bicinins , Bordan , Buie , Buri , Cjamin di Codroip , Cjampfuarmit , 
Cjamplunc Tapoian , Cjarlins , Cjassà , Cjasteons di Strade , Cjavag , CutQUVint , Carvignan , 
Cjopris e Viscon , Scluse , Cividât , Codroip , Colorêt di Montalban , Comelians , Cuar di R osacis, 
Cosean , Davâr , Dignan , Dogne , EnemonQ , Faedis , Feagne , Flumisel Vile Visintine , Flaiban , 
Forgjarie , For di Avoltri , For Disore , For Disot , Glemone , Gonârs , Lauc , Listize , Lignan , 
Magnan, M aian , Malborghet , Manzan , Martignà , Merêt di Tombe , MueQ , Muimans , Mon tenârs, 
Mortean , Morus , MuQane , Nimis , Osóf , Pagnà , PalaQul , Palme , Paluce , Pasian di Prât , Paulâr , 
Pavie , Pucinie , Pontebe , Porpêt , Paulêt , Puquí , Pradaman , Prât, Prissinins , Premariâs , Preon , 
Prepot , Ruvigne , Ravasclêt , Raviei , Reane dal Roiâl , Remanzâs , Resiute , Rigulât, Rivis 
d'Arcjan , Rivignan Teór , Roncjis di Tisane , Ruda , Sant Denêl , SantZorQ di Noiâr , SantZuan 
dal Nadison , Sante Marie la Lungje , Sant VTt de Tor , Sant VTt di Feagne , Sauris , Sedean , 
Soclêf , Sudri , Talmassons , Tarcint , Tarvis , Tavagnà , TierQ , Tisane , TumieQ , Torean , Tor di Zuin , 
Trasaghis , Trep Liussul , Trep Grant , Tresesin , Trivignan , Udin , Vildivar , VenQon , Verzegnis , 

Vile di Cjargne , Visc e Zui. 

■ Comuns de Provincie di Gurize: Caprive, Cormons, Dolegne, Fare, Gurize, Gardiscje, Marian, 
Migjee, Mo nfalcon , Roncjis di Monfalcon , Morâr , Mosse , Romans dal LusinQ , Sagrât, Sant 
LurinQ dal LusinQ , Vilês . 

■ Comuns de Provincie di Pordenon: Andreis, Darbe, Davian, Barcis, Budoie, Cjasarse, 
Cjistielgnuf, Cjavàs , Claut , Clausêt , Cordenons , Cordovât , Fane , Fontanefrede , Frisanc , 

Manià, Midun , Montreâl , Morsan des Ocjis , Pingan , Pucinie , Pordenon , Sant ZorQ de 




Richinvelde, Sant Martin di Voleson, Sant Quarin, San Vít dal Tiliment, Secuals, Siest, 
Spil imberc , Tramong Disore , Tramong Disot , Travês , Voleson Darzin , VTt , Vivâr , Qopule . 
■ Comuns de Citât metropolitane di Vignesie: Cint, Concuardie, Fossalte di Puart, Gruâr, 
Pramaior, Puart, San Michêl, Tei 


Ator pal mont 

II furlan al ven fevelât ancje in une vore di pars, che a son stâts mete di emigrazion fin ai agns ’60; lis 
comunitâts plui grandis di emigrants furlans si lis cjate in Australie, Argjentine , Belgjo, Brasrl, Canadà, 
France, Gjermanie, Stâts Unrts di Americhe, Sudafriche e Svuizare. In tancj puescj e je ancjemo impuartant 
l’azion dai Fogolârs furlans, che a cirin di travuarda un contat cul Frirrl e cu la s6 lenghe. Àltris a travuardin 
chest contàt cul voltà i clàsics in furlàn: [1] (http://www.gutenberg.org/browse/languages/fur). 
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La lenghe furlane ( marilenghe ) 

Gramatiche | Alfabet | Storie | Lessic furlan | Toponims | Vocabolari 
furlan 

Lis variants dal furlan : Furlan standard | Furlan centrâl | Furlan de 
Cja rgne | Furlan gurizan | Furlan concuardiês 
La grafie : Grafie uficiâl | Grafie de filologjiche | Grafie Fa ggin-Nazzi 
Leterature furlane | Teatri furlan | Cine furlan 
Personags: Jacopo Pirona | Josef Marchet | Pieri Q orut 





Lis Lenghis dal Friul 



Lenghe furlane 

Dialets slovens dal Friul: Rosean | Nadisonian | Zelian | Dialet de 
Tor (Po nasin) 

Dialets todesc s dal Fr iul: Sa uran | Tima vês | Sapadin 

Dial ets venits d al Friul : Dialet udinês | Dialet graisan | Dialet venit 

di Pordenon | Dialet maranês | Bisiac 


Minoranzis linguistichis storichis ricognossudis de Republiche Taliane - 

(Leg 482/99) 

Albanês | Catalan | Cravuat | Francês | Francoprovengâl | Furlan | Grêc | Ladin | Ocitan 

| Sardegnul | Sloven | Todesc 


Cjapât fur di https://fur.wikipedia.Org/w/index. php?title=Lenghe_furlane&oldid=167124 


Cambiât par l'ultime volte ai 22:14, 15 di Mar 2020 

II test al ê disponibil daur la licence Creative Commons Atribuzion-Condivít te stesse maniere; al ê pussibil meti 
cundizions ulteriórs. Cjale lis cundizions di us par i detais. 
























































